Execratus itaque aniculae insidias operui caput et per medium lupanar fugere coepi in alteram partem, cum ecce in ipso aditu occurrit mihi aeque lassus ac moriens Ascyltos: putares ab
eadem anicula esse deductum. Itaque ut ridens eum consalutavi, quid in loco tam deformi faceret quaesivi.
Sudorem ille manibus detersit et: "Si scires, inquit, quae mihi acciderunt. — Quid novi?" inquam ego. At ille deficiens: "Cum errarem, inquit, per totam civitatem nec invenirem quo loco stabulum reliquissem, accessit ad me pater familiae et ducem se itineris humanissime promisit.

And having detested the little old ladies ambush, I covered my head 

and I began to flee through the middle of the brothel into the other 

side, when look! At the other entrance Ascyltos ran into me, just as 

weary and withering; you might think he was led here by the same 

little old woman. And so I greeted him smiling, I inquired what he 

was doing in such a disgraceful place. He wiped the sweat with his 

hands and he said. ‘If you would like to know what happened to 

me’. ‘What’s new?’ I asked him, but he said disappointingly ‘while I 

was wandering through the who;e city, I could not find the the 

location of the dwelling place which had been abandoned, a patron 

of servants came to me, and he very kindly offered to lead the 

journey. 
